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odmev je dneva modrih vi jolin, 
V d a l j a v i mesto jo zažgalo svod, 
do tal <rori mu pozlačeni rob. 
Strme ob biki ghiho v a n j z višin. 

Topolov vrstil v črnih kutah gre 
za cestnim robom in prepeva fožno. 
O b nj ih pokopališče. Mrtvece 

požira, d a l j n i soj i z v a b l j a ven 
in na o b z i d j u j ih obseva rožno, 
Smejoč se plešejo v odsevu tem. 

Ž A L U J O Č A K U R T I Z A N A 

F R A N C O N I č 

Sloneča vrhu polnočnih višav, 
v lepoti svoji se smejoča, naga, 

kot b a j k a skrita v mesečino draga 
sem stala sredi vas. j a z sen dal jav. 

Pi janost silno, sladki n j e n trepet 
v očeh sem skrivala ko venec zvezd, 
o vila v temne jo noči prclest — 
tako dala vam s v o j čarni cvet! 

V lase povezala sem plamenice, 
k i i/ n j i h s t r a s t i se p l a m e n j e s n k l j a l . , . 

Kot šum povodnih ptic, j a z Beatrice, 

ki vodila sem vas v ž i v l j e n j a karneval, 
poslušam z d a j ž i v l j e n j e k r a j pustinj, 
ah Sfinks, ki k sebi več ne hrepenim. 

N A P R E L O M U 

O D L O M E K - S T A N K O f. A J. V K 

Pozor išče je razkošen vestibul; nekakšen klasičen atrij, ki je v 
ozadju odprt, in ko da je prost razgled na razkošen park. Na levi 
in desni so vrata o razne prostore, Ob obeh stenah se nahajajo 
rta podstavkih doprsni kipi antičnih bogov. Povsem o ospredju 
se vidijo široke stopnice, široke kakor ves vestibul. Vidnih je le dvoje 
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najvišjih stopnic. Skozi vrzeli med dreojem parku se o i d i ogromen 
tovarniški knmin, V ozadju se nekateri. Kadar je ose tiho, se ču.je 
monotona pesem strojev. 

3. slika 

Lepa, mesečna, noč je. Med brnenje tovarniških si roje o se opleta 
od časa do časa pesem fantov, vasujočih nekje o daljavi, V ozadju 
se odraza iz mesečine silhueta Tita Ilermesa, ki strmi nepremično 
predse. Po stopnicah prihaja tiho, tiho Angelica. Bosa je in čevlje 
drži n rokah. Obstoji. Tedaj se Tit ozre in jo opazi, 

l i t : A n g e l i c a ! 
A n g e l i e a: To pismo sem prejela. 
T i t : ln si prišla? Zahvaljena mi bodi. 

Je noč že pozna in je v srcu dvom 
ko temna senca omračil mi misli. 
Bo li prišla? Ali je pozabila 
že name in na najino srečo mlado? 

A n g e l i c a : To pismo sem prejela in prišla sem 
kakor ste me nekdaj učili in 
sem tolikrai prišla. 

T i t : Tako hladno? 
Kakor da se žrtvuješ le in nisi 
dekle l jubeče moje, ki t repe če 
v l jubezni svoji neizmerne sreče. 

A n g e l i c a : Kako Vam naj verujem? Vse odkaT 
odšli odtod ste, niste spomnili 
se me sirote bedne nikedar. 
Prejela nisem niti ene vrste, 
da bila srcu revnemu bi uteha, 

l i t ; Odveč je dvom. V daljini bil sem s tabo 
in vetru, ki je proti domovini 
na svojih krilih bele megle nosil, 
izročal sem pozdrave ljubici. 

A n g e l i e a : Besede vaše sladke so zares 
ko da jih govorite gospodičnam 
visokim iz visoke svoje družbe 
in ne ponočni svoji ljubici. 

T i t : Krivična si, Angelica, in veš 
prav dobro, da bi bil med srečnimi 
najv iš j i jaz, da smem ljubezen svojo 
odkriti vsem očem zavidajoč im. 
Ker najina ljubezen žarka je 
ž iv l jenja mojega najvišj i vrh, 
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A n g e l i c a : Besede , ki s e m j i h že č e s t o c u l a 
iz i v o j i ust . B e s e d e so b e s e d e 
in d a l e č j c od n j i h do i z p o l n i t v e . 
J e l e p t v o j sen . in s r e č e n , k d o r g a s a n j a , 
A k o se p r e b u d i š , se t i oč i 
o d p r o š i r o k o in t e d a j p r e k o l n e š 
s v o j lepi sen ko č a r o v n i c o krasno , 
k i ti o k o j e o m r a č i l a j a s n o . 
T e d a j p r e k o l n e š m e in j a z se v r n e m , 
o d k o d e r s e m p r i š l a . 

T i t : N i k a r , n i k a r ! 
D e j a n j e , k i v o č e h m e t v o j i h d v i g n e , 
d e j a n j e i z v r š i m ; o d t o d , v t u j i n o , 
v n e z n a n e k r a j e p o j d e m . z m a n o t i 
in z ž u l j i na r o k a h u s t v a r i m s r e č o . 
S i j a j b o g a s t v a , ves l a ž n i v i b l e s k 
ost n v im d r u g i m , n a j j i h o s l e p i , 
a s r c e m o j e , m o j a m l a d a s i la , 
l e t eb i . g o l o b i c a , n a j ž i v i , 

A n g e l i c a ; G o l o b č e k m o j , n i k a r ! B i l o b i k r u t o 
ožul j i t i r o k e s v i l e n e z ž u l j i . 
M o r d a s r c e j c t v o j e r e s b i l o 
p r i n j i h , k i k r u h si s l u ž i j o z r o k o . 
M o l č a l j e t v o j r a z u m . K d o r v r o v i h t e m n i h , 
o b s t r o j i h a l i s t a t v a h p r e ž i v i 
ž i v l j e n j a s v o j e g a n e s r e č n e d n e v e , 
p r e k l i n j a v s e : B o g a , l j u d i , usodo. 
N a j ne p o s t a n e m p r e d m e t t v o j e k l e t v e ! 
P o g l e j ž i v l j e n j e s v o j e : v s e r a z k o š j e 
j c že o b z ibe l i t i k u m o v a l o 
in v z g a j a l o te j e v g o s p o s k o b i t j e . 
D e n a r , a v t o m o b i l , r a z k o š n i k o n j i 
in l e p e d e k l i c e — k a r j e ž e l e l o 
s r c e ti v p r s i h m l a d i h , si i m e l . 
In to n a j bi z a p u s t i l in z a v r g e l 
za c e n o b e d n e n o č n e l j u b i c e ? 
Z a v r z i m i s e l n e m o g o č o , b l a z n o ! 

T i t : K a j n a j s t o r i m ; O , l j u b i c a , p o v e j , 
s n j si z l j u b e z n i j o p a h n i l a m e 
na r o b ž i v l j e n j a : l j u b i c a , g o v o r i ! 

A n g e l i c a : O s t a n i tu n a s v o j e m m e s t u vse 
d o t l e j , da p r i d e t v o j a u r a in l a h k o 
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boš storil mnogo, mnogo dobrega. 

Ponočno ljubico, golobček moj, 

pozabi jo! 

T i t : Knko t c naj zahvalim, 

Angelica, za te besede. Mir 

je kakor blagodejen vonj objel 

vso mojo dušo. Dekle ljubljeno, 

bogato nu gradim te za ljubezen. 

A n g e l i c a : Kako mehak si, orel vzvišeni, 

moj lepi orel, skoro premehak. 

(Čaje se ubrano pelje.) 

l i t : Čuj pesem. Pesem s polja za tovarno, 

in pesem strojev, a nad vsem nebo 

in tisočero zvezd. 

A n g e l i c a : K lad i var Peter 

je svoje fante zbral in poje mi 

ko vsak večer ljubezen zvesto svojo. 

Kladivar je delavec, morda ga 

poznaš, ključavničar pri strojih 

in dasi je ugleden, spoštovan, 

me vendar ljubi in mi zvesto dvori. 

Predsednik je organizacije 

in vsem pokretom med tovarniškim 

delavstvom načel j u je vedno on. 

Je mož jeklen, bodočnost jc njegova, 

l i t : Je lepši sen. ino j sen o dobi zlnti. 

ko bodo bratje vsi l judje na zemlji! 

G l e j . zvezde na brezmejnem nebosklonu 

žive in njih življenje je ubrano, 

edini zakon jim jc stvarstva genij. 

Гако nekdaj bo zakon bratom vsem 

ljubezni genij, njega bo znamenje 

zelena veja olj kova in ne 

blesteči meč ko zakonom sedanjim. 

In bodo srečni, kakor midva, vsi. 

G l e j , v dlani t vej i roka mi le/i. 

ovija dih me tvoj kakor meglica, 

meglica biserna \V pravljice. 

Nič, prav ničesar več nc čutim, 

A n g e l i c a : Le sanjaj, sanjaj, lepi orel moj. 

(Počasi ptuh1- ziistor.J 
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